
  

KUPNÍ SMLOUVA 

„ZZS STŘEDOČESKÉHO KRAJE – ČLUN VODNÍ ZÁCHRANNÉ 

SLUŽBY - 2023“ 

                        Číslo smlouvy kupujícího: S-278/75030926/23 
 

Smluvní strany: 
 
1. Zdravotnická záchranná služba Středočeského kraje, příspěvková organizace 

se sídlem:  Vančurova 1544, 272 01 Kladno  
zastoupena:  MUDr. Pavlem Rusým, ředitelem 
IČO:  750 30 926 
DIČ:   nejsme plátci DPH 
bankovní spojení:  Česká spořitelna, a.s. 
číslo účtu:   6522192/0800 
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spis. zn. Pr 976. 
datová schránka:  wmjmahj 

 
(dále jen „kupující“) 
 
a 

  
2.   f.a.s yachting, s.r.o. 

se sídlem:  Wolkerova 35/1, 16000 Praha 6 
      zastoupena:  RNDr. Barbora Marková 

IČO:  62578928 
DIČ:  CZ62578928 
Bankovní spojení:  Komerční banka, a.s. 
Číslo účtu:  43-1034670277 / 0100 

Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze , spis. Zn. C 32981 
datová schránka:  ptb5v6n 
 

(dále jen „prodávající“)  
 
(prodávající a kupující dále společně označeni rovněž jako „smluvní strany“) 
 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský 

zákoník“), tuto 
 

 kupní smlouvu 
(dále jen „smlouva“). 

 

Preambule 

Podkladem pro uzavření této smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 26. 7. 2023 (dále jen 

„nabídka“) podaná v zadávacím řízení na podlimitní veřejnou zakázku nazvaném „ZZS 

Středočeského kraje – člun vodní záchranné služby - 2023“ (dále jen „zadávací řízení“), 

zadávané v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“). 
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Článek I.  

Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího dodat kupujícímu člun vodní záchranné 

služby specifikovaný v příloze č. 1 této smlouvy – technická specifikace předmětu koupě 

(dále jen „předmět koupě“ nebo „člun“), která tvoří nedílnou součást této smlouvy, včetně 

dopravy do místa plnění, seznámení kupujícího s předmětem koupě, dodání veškerého 

příslušenství a dokumentů, včetně manuálů k použití v českém jazyce, a zajištění s tím 

souvisejícího poskytnutí záručního servisu, a převést na kupujícího vlastnické právo k 

předmětu koupě, a závazek kupujícího zaplatit za něj dohodnutou kupní cenu. 

2. Prodávající prohlašuje, že předmět koupě splňuje veškeré podmínky stanové právními 

předpisy k používání předmětu koupě, a že kupujícímu předal veškeré podklady potřebné 

k provozování předmětu koupě, za což kupujícímu plně odpovídá. Prodávající tak 

prohlašuje, že veškeré skutečnosti, informace a požadavky tak, jak mu byly kupujícím v 

rámci zadávacího řízení sděleny, jsou jakožto souhrn skutkových a právních okolností ve 

smyslu ust. § 1728 odst. 2 občanského zákoníku plně dostačující pro řádné plnění závazku 

v jeho rozsahu vymezeném ke dni uzavření této smlouvy. 

3. Prodávající se zavazuje, že předmět plnění specifikovaný v příloze č. 1 smlouvy splňuje 

technické podmínky a parametry v této příloze specifikované, zejména pak splňuje tyto 

požadavky: 

• jedná se o nový člun, včetně všech jeho součástí a příslušenství,  

• člun splňuje aktuální emisní normy, tj.  jedná se o ekologicky čistý člun, 

• požadavek globální homologace pro nabízený člun jako celek, a to včetně zástavby; 

Kupující si vyhrazuje právo na upřesnění požadavků spočívajících v případných nutných, 

ale nikoli zásadních změnách a potřebách kupujícího v dostatečném předstihu před 

dodáním předmětu koupě. Tyto požadavky, které nebudou mít vliv na cenu ani druhové 

vymezení změn v komponentech či uspořádání vybavení člunu apod., se strany zavazují 

předem projednat a vzájemně odsouhlasit. 

4. Prodávající se zavazuje, že veškeré náhradní díly či další komponenty, tvořící součást či 

příslušenství předmětu koupě, poskytnuté v rámci záručního servisu, budou vždy a 

bezvýhradně zajištěny v kvalitě odpovídající originálu nebo odpovídající značkovým 

originálním náhradním dílům. 

5. Prodávající Zajistí dodržování veškerých právních předpisů vůči svým pracovníkům, 

zejména odměňování, pracovní dobu, dobu odpočinku mezi směnami, placené přesčasy. 

Prodávající se dále zavazuje, že všechny osoby, které se na plnění zakázky budou podílet, 

jsou vedeny v příslušných registrech, například v registru pojištěnců ČSSZ a mají příslušná 

povolení k pobytu v ČR. 

6. Prodávající se s ohledem na ochranu životního prostředí, zavazuje k minimální produkci 

všech druhů odpadů, vzniklých v souvislosti s realizací díla. V případě jejich vzniku bude 

přednostně a v co největší míře usilovat o jejich další využití, recyklaci a další ekologicky 

šetrná řešení, a to i nad rámec povinností stanovených zákonem č. 541/2020 Sb., zákon 

o odpadech, ve znění pozdějších předpisů. 

7. Kupující požaduje při dostavbě člunu minimálně 3 (slovy: tři) výrobní kontroly (maximálně 
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pěti osob) u prodávajícího. Při těchto kontrolách budou schvalovány jednotlivé postupné 

kroky výroby při výrobě zástavby v druhém stupni výroby, ochranné prvky a grafické 

provedení. 

8. Kupující bez udání důvodu může dle potřeby zvýšit počet výrobních kontrol za stejných 

podmínek popsaných v předcházejícím odstavci, zejména z důvodu stagnace výrobního 

postupu prodávajícího. Počet výrobních kontrol musí vždy odpovídat potřebám dohledu 

nad výrobními postupy prodávajícího. 

9. Prodávající musí umožnit součinnost s dodavatelem technologie sledování pohybu 

plavidla. Montáž tohoto systému musí být umožněna na území České republiky. 

 

Článek II.  

Dodací podmínky, 

přechod odpovědnosti za škodu a přechod vlastnictví 

1. Prodávající se zavazuje dodat a odevzdat předmět koupě kupujícímu v požadovaném 

množství nejpozději do 28. 2. 2024. Prodávající je povinen o dodání předmětu koupě 

informovat oprávněnou osobu kupujícího s předstihem alespoň 15 kalendářních dnů, a to 

některým z níže uvedených způsobů uvedených v čl. VI. této smlouvy. 

2. Prodávající se zavazuje odevzdat předmět koupě v místě plnění, kterým jsou dílny 

kupujícího na adrese Máchova 400, 256 01 Benešov. 

3. Prodávající potvrzuje, že veškerá vlastnická práva k předmětu koupě i ke všem jeho 

součástem jsou prosty jakýchkoli práv a nároků třetích osob. 

4. Kupující je povinen převzít předmět koupě v případě, že tento nemá žádné zjevné vady. O 

předání a převzetí zboží bude vždy pořízen předávací protokol a dodací list, podepsaný 

zástupci obou smluvních stran, ve kterém prodávající prohlásí, že předmět koupě je bez 

závad. Za řádné předání předmětu koupě se považuje jeho fyzické předání včetně veškeré 

dokumentace, a protokolární převzetí v místě sídla kupujícího či v jím určeném místě 

odpovědnými osobami určenými kupujícím formou protokolu o předání a převzetí a 

dodacího listu, s ustanovením o absenci vad zjevných, a to ve dvou paré, z nichž po 

jednom obdrží každá ze smluvních stran. 

5. Součástí dodávky předmětu koupě je dále: 

• podrobný návod k obsluze v českém jazyce, 

• veškeré příslušenství a součásti dle technické specifikace, která tvoří přílohu č. 1 této 

smlouvy; 

6. Kupující je povinen prohlédnout předmět koupě při předání za účelem zjištění zjevných 

vad. V případě zjištění zjevných vad předmětu koupě může kupující odmítnout jeho 

převzetí, což řádně i s důvody potvrdí na dodacím listu a v předávacím protokolu. 

7. O předání a převzetí zboží prodávající vyhotoví vedle předávacího protokolu dodací list, 

který za kupujícího podepíše k tomu pověřený zástupce. Prodávající je povinen na 

dodacím listu uvést: 

a typ zboží (odpovídající smlouvě), 
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b počet kusů, 

c sériové číslo zboží (pokud existuje), 

d datum předání, 

e jméno a podpis předávající osoby za prodávajícího a jméno a podpis přejímající 

osoby za kupujícího,  

f dodací list bude označen číslem této smlouvy, uvedeným kupujícím v jejím záhlaví; 

g součástí bude prohlášení prodávajícího, že předané zboží je dodáno bez vad a 

funkční. 

Prodávající odpovídá za to, že informace uvedené v dodacím listu odpovídají skutečnosti. 

Nebude-li dodací list obsahovat údaje uvedené v tomto odstavci, je kupující oprávněn 

převzetí předmětu koupě odmítnout, a to až do předání dodacího listu s výše uvedenými 

údaji. 

8. Prodávající bere na vědomí, že součástí předání předmětu koupě je také zkušební plavba 

a provedení zkoušky funkčnosti všech přístrojů a zařízení. 

9. Předmět koupě bude kupujícímu dodán dle specifikace uvedené v čl. I. a v příloze č. 1 této 

smlouvy a bude dodán funkční a kompletní. 

10. Kupující se zavazuje po dobu záruky respektovat technické pokyny prodávajícího k 

předmětu koupě. 

 

Článek III. 

Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena za dodávku celého předmětu koupě činí 3 250 000 Kč bez DPH, z toho činí 

DPH 682 500 Kč, a celková cena tak činí 3 932 500 Kč, včetně DPH. Kupní cena 

představuje cenu nejvýše přípustnou a konečnou a zahrnuje celý předmět plnění, jak je 

vymezen v čl. I. a v příloze č. 1 této smlouvy. 

2. Kupní cena podle odst. 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje veškeré náklady prodávajícího 

spojené se splněním jeho závazku z této smlouvy, tj. cenu předmětu koupě včetně 

dopravného, dokumentace, náklady na správní poplatky, daně, cla, schvalovací řízení, 

provedení předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o shodě, certifikátů a atestů, 

převod práv, pojištění při přepravě plnění a dalších souvisejících nákladů. Kupní cena je 

stanovena jako nejvýše přípustná a není ji možno překročit. Kupní cenu uvedenou v odst. 

1 tohoto článku je možné měnit pouze v případě, že dojde v průběhu dodávky zboží ke 

změnám daňových předpisů upravujících výši DPH. 

3. Daňový doklad – faktura obsahuje kromě čísla smlouvy a lhůty splatnosti, která činí 90 

(slovy: devadesát) kalendářních dnů od doručení faktury kupujícímu, také náležitosti 

daňového dokladu dle platných právních předpisů. Faktura musí obsahovat náležitosti 

daňového dokladu dle ustanovení zvláštního právního předpisu (zejména § 29 odst. 1 

zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů). Přílohou 

faktury bude kopie dodacího listu potvrzeného kupujícím a kopie předávacího protokolu. V 

případě, že faktura nebude odpovídat stanoveným požadavkům, je kupující oprávněn 

zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplnění, aniž by se tak dostal do prodlení 
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s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě 

doplněných či opravených dokladů kupujícímu. 

4. Úhrada kupní ceny bude provedena v české měně, bezhotovostní formou převodem na 

bankovní účet prodávajícího. Obě smluvní strany se dohodly na tom, že peněžitý závazek 

je splněn dnem, kdy je částka odepsána z účtu kupujícího. 

Článek IV. 

Odpovědnost prodávajícího za vady, záruka za jakost 

1. Prodávající kupujícímu na předmět koupě poskytuje záruku za jakost (dále jen „záruka“) 

ve smyslu § 2113 a násl. občanského zákoníku, a to v délce: 

• Požadovaná záruka na člun: minimálně 24 měsíců, včetně garance na motor dle výrobce a 

uváděné moto hodiny. 

• Požadovaná záruka na zástavbu: minimálně 24 měsíců. 

(dále též „záruční doba“). 

2. Záruční doba začíná plynout dnem převzetí předmětu koupě kupujícím. Záruční doba se 

staví po dobu, po kterou nemůže kupující předmět koupě řádně užívat pro vady, za které 

nese odpovědnost prodávající. 

3. Pro nahlašování a odstraňování vad v rámci záruky platí podmínky uvedené v odst. 6 a 

násl. tohoto článku smlouvy. 

4. Prodávající prohlašuje, že záruka se vztahuje na každého dalšího vlastníka předmětu 

koupě dodaného dle této smlouvy, a to v plném rozsahu až do skončení záruční doby. 

5. Prodávající se zavazuje provádět na předmětu koupě záruční opravy či servisní prohlídky 

dle platných právních předpisů. 

6. Kupující má právo z vadného plnění z vad, které má předmět koupě při převzetí kupujícím, 

byť se vada projeví až později. Kupující má právo z vadného plnění také z vad vzniklých 

po převzetí předmětu koupě kupujícím, pokud je prodávající způsobil porušením své 

povinnosti.  Projeví-li se vada v průběhu 6 měsíců od převzetí předmětu koupě kupujícím, 

má se zato, že dodaná věc byla vadná již při převzetí. 

7. Vady zboží dle odst. 6 tohoto článku a vady, které se projeví během záruční doby, budou 

prodávajícím odstraněny bezplatně v rámci záručního servisu. 

8. Veškeré vady předmětu koupě je kupující povinen uplatnit u prodávajícího bez zbytečného 

odkladu poté, kdy vadu zjistil, a to formou písemného oznámení (např. e-mailem 

s potvrzením o doručení), obsahujícím co nejpodrobnější specifikaci zjištěné vady. 

Kupující bude vady na předmětu koupě oznamovat na: 

• e-mail:                        

• adresu: Wolkerova 35/1, 160 00 Praha 6 

Každé takovéto nahlášení vady se považuje za řádné uplatnění vady kupujícím ve smyslu 

této smlouvy. Komunikace se servisem prodávajícího bude probíhat výhradně v českém 

nebo slovenském jazyce. 
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9. Kupující má právo na odstranění vady dodáním nové věci nebo opravou; je-li vadné plnění 

podstatným porušením smlouvy, také právo od smlouvy odstoupit, popř. má právo na 

vrácení kupní ceny za vadnou dodávku předmětu koupě ve lhůtě do 30 (slovy: třiceti) 

kalendářních dnů, kdy se dozvěděl o skutečnosti, že vada není odstranitelná, a toto své 

právo oznámí prodávajícímu. Právo volby plnění má kupující. 

10. Servis za účelem odstraňování vad bude probíhat v servisním středisku prodávajícího. 

Prodávající zabezpečí bezplatně dopravu vadného předmětu koupě od kupujícího do 

servisu. 

11. Odstranění vady musí být zahájeno podle závažnosti bez zbytečného odkladu, nejpozději 

do 24 hodin od nahlášení závady v pracovní den a nejpozději do 48 hodin od nahlášení 

závady ve dnech pracovního volna a klidu, nebude-li mezi stranami písemně dohodnuto 

něco jiného. Vada musí být prodávajícím odstraněna do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od 

jejího oznámení kupujícím prodávajícímu. Místem uplatnění záruky bude vždy místo 

záručního servisu prodávajícího. 

12. V případě výměny vadného zboží začíná na vyměněném předmětu koupě běžet nová 

záruční doba v délce dle odst. 1 tohoto článku. Toto ustanovení se vztahuje i na vyměněné 

komponenty předmětu koupě. 

13. Prodávající je povinen uhradit kupujícímu škodu, která mu vznikla vadným plněním, a to 

v plné výši. Prodávající rovněž kupujícímu uhradí náklady vzniklé při uplatňování práv z 

vadného plnění. 

Článek V. 

Ukončení smluvního vztahu, porušení smluvních povinností 

1. Platnost této smlouvy lze ukončit písemnou dohodou obou smluvních stran nebo výpovědí 

ze strany kupujícího s jednoměsíční výpovědní dobou. Výpovědní doba začíná běžet 

prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, v němž bude prodávajícímu doručena 

písemná výpověď. Smluvní strany se dále dohodly, že lze tuto smlouvu ukončit i 

jednostranným odstoupením v případě podstatného porušení smlouvy jednou ze stran. 

Odstoupení od smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty, úroku z prodlení 

ani práva na náhradu škody vzniklé z porušení smluvních povinností. Odstoupením 

smlouva zaniká ke dni doručení projevu vůle směřujícího k odstoupení od smlouvy. 

2. Smluvní strany se dohodly na tom, že za podstatné porušení této smlouvy se považuje 

především neodevzdání předmětu koupě kupujícímu ve stanovené době plnění, pokud 

má předmět koupě vady, které je činí neupotřebitelným nebo nemá vlastnosti, které si 

kupující vymínil nebo o kterých ho prodávající ujistil, nedodržení smluvních ujednání o 

záruce za jakost nebo o právech z vadného plnění, neuhrazení kupní ceny kupujícím po 

druhé výzvě prodávajícího k uhrazení dlužné částky, přičemž druhá výzva nesmí 

následovat dříve než 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů po doručení první výzvy a 

nedodržení ustanovení dle čl. I., odst. 5 a 6. 

3. Smluvní strany se dohodly na následujících sankcích za porušení smluvních povinností: 

a) v případě, že bude prodávající v prodlení s dodáním předmětu koupě, dopouští se 

tím porušení smlouvy, za které je povinen kupujícímu zaplatit smluvní pokutu ve výši 

                     za každý započatý den prodlení; to platí pro prvních 30 (slovy: 
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třicet) kalendářních dní prodlení, 

b) v případě, že prodávající bude i po uplynutí lhůty v odst. 3 písm. a) tohoto článku 

smlouvy nadále v prodlení, dopouští se tím nadále závažného porušení smlouvy, za 

které je povinen kupujícímu zaplatit smluvní pokutu ve výši                      

za každý započatý den prodlení; to platí do dne řádného dodání předmětu koupě 

v požadované kvalitě a v požadovaném množství, 

c) v případě, že prodávající neodstraní vadu, která byla kupujícím uplatněna 

(reklamována) v záruční době, v kupujícím stanovené přiměřené lhůtě, je prodávající 

povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši                      za každou 

jednotlivou vadu a započatý den prodlení, 

d) pro případ prodlení se zaplacením kupní ceny sjednávají smluvní strany úrok 

z prodlení ve výši stanovené právními předpisy, 

e) v případě, že poruší prodávající jakoukoliv jinou povinnost definovanou touto 

smlouvou, je kupující oprávněn požadovat zaplacení další souběžné smluvní pokuty 

ve výši                     za každý jednotlivý případ takového porušení. 

4. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze vymáhat 

samostatně vedle smluvní pokuty, a to v plné výši. 

5. Smluvní pokuta je splatná do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů po doručení oznámení o 

uložení smluvní pokuty. Oznámení o uložení smluvní pokuty musí vždy obsahovat popis 

a časové určení událost, která v souladu s uzavřenou smlouvou zakládá právo kupujícího 

účtovat smluvní pokutu. Oznámení musí dále obsahovat informaci o způsobu úhrady 

smluvní pokuty, a to včetně zápočtu proti kterékoliv splatné pohledávce. 

6. Prodávající prohlašuje, že není osobou nebo subjektem[1], který je určeným cílem nebo 

který je jinak předmětem sankcí, včetně, ale nejen, v důsledku toho, že je takový subjekt 

vlastněn nebo jinak ovládán, přímo či nepřímo, jakoukoli fyzickou nebo právnickou 

osobou, která je určeným cílem sankcí nebo která je jinak předmětem sankcí (dále jen 

„Sankcionovaná osoba“). 

7. Prodávající dále prohlašuje, že neporušuje jakékoli zákony, předpisy, obchodní embarga 

nebo jiná omezující opatření týkající se hospodářských nebo finančních sankcí (zejména, 

ale nikoli výlučně, opatření týkající se financování terorismu) přijatá, spravovaná, prová-

děná a/nebo vynucená čas od času některým z následujících způsobů: 

[1] Pojem subjekt zahrnuje, ale není omezen na jakoukoli vládu, skupinu nebo teroristickou organizaci. 
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(a) Organizací spojených národů a jakoukoli agenturu nebo osobu, která je řádně jmeno-

vána, zmocněna nebo oprávněna Organizací spojených národů k přijímání, správě, 

provádění a/nebo uplatňování těchto opatření; 

(b) Evropskou unií a jakoukoli agenturu nebo osobu, která je řádně jmenována, zmocněna 

nebo oprávněna Evropskou unií k přijímání, správě, provádění a/nebo uplatňování 

těchto opatření; a 

(c) vláda Spojených států amerických a jakékoli její ministerstvo, divize, agentura nebo 

kancelář, včetně Úřadu pro kontrolu zahraničních aktiv (OFAC) ministerstva financí 

USA, ministerstva zahraničí USA a/nebo ministerstvo obchodu USA 

(dále souhrnně jen „Sankce“). 

8. Prodávající l zároveň prohlašuje, že není obchodní společností, ve které veřejný funkcio-

nář[2] uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zák. č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění poz-

dějších předpisů, nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti 

společníka v obchodní společnosti, a dále prohlašuje, že takovou obchodní společností 

není ani žádný z jeho poddodavatelů, prostřednictvím kterého prodávající prokazuje kva-

lifikaci v rámci zadávacího řízení na veřejnou zakázku (dále jen „Střet zájmů“).  

9. Zjistí-li kupující, že prodávající je Sankcionovanou osobou, porušil či porušuje Sankce, je 

ve Střetu zájmů či jakýmkoliv jiným způsobem prodávající porušil či porušuje prohlášení 

uvedená v článku 6 až 8 tohoto článku, je kupující oprávněn od této Smlouvy odstoupit. 

 

Článek VI.  

Komunikace mezi smluvními stranami 

1. Doručování písemností dle této smlouvy je možné písemně prostřednictvím doručovatele 

pošty do sídla účastníků této smlouvy uvedených v záhlaví této smlouvy. Nedojde-li k 

doručení písemnosti druhé smluvní straně či bude-li sporným datum doručení písemnosti, 

považuje se za termín doručení 3. (slovy: třetí) den po prokazatelném odeslání 

písemnosti. 

2. Doručování je možné rovněž prostřednictvím e-mailu. Elektronické adresy účastníků této 

smlouvy, na které je možné činit právní úkony i bez certifikovaného podpisu, jsou uvedeny 

v odst. 6 tohoto článku smlouvy. E-mailová zpráva je prokazatelně doručená v případě, 

kdy bude doručení prokázáno: a) odesláním emailové zprávy a současně b) doručením 

doručenky odesilateli o přijetí zprávy do e-mailové schránky adresáta. 

3. Zprávy zasílané e-mailem budou adresovány na kontaktní údaje oprávněných osob 

smluvních stran. 

4. Ostatní písemná korespondence bude zasílána na adresu sídla smluvní strany nebo 

prostřednictvím datové schránky. 

5. O změnách oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů a změnách bankovního 

spojení se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. O této změně není 

nutné uzavírat písemný dodatek ke smlouvě. 

 
[2] Člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády. 
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6. Oprávněné osoby: 

- za kupujícího:                        telefon:                 , e-mail: 

                         

- za prodávajícího:                      , tel.:                 , e-mail: 

                       

Článek VII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze po dohodě smluvních stran formou 

písemných a číslovaných dodatků. Jakákoliv změna smlouvy tak musí mít písemnou 

formu a musí být podepsána osobami oprávněnými jednat za kupujícího a prodávajícího 

nebo osobami jimi zmocněnými. Změny smlouvy se sjednávají zásadně jako dodatek ke 

smlouvě s číselným označením podle pořadového čísla příslušné změny smlouvy. 

Předloží-li některá ze smluvních stran návrh na změnu formou písemného dodatku ke 

smlouvě, je druhá smluvní strana povinna se k návrhu vyjádřit nejpozději do 15 (slovy: 

patnácti) kalendářních dnů ode dne následujícího po doručení návrhu dodatku. 

2. Smluvní vztahy neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními 

občanského zákoníku. 

3. Prodávající se zavazuje během plnění smlouvy i po ukončení trvání smlouvy zachovávat 

mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od objednatele v souvislosti s 

plněním smlouvy. Za porušení povinnosti mlčenlivosti specifikované v této smlouvě je 

prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši             a to za každý 

jednotlivý případ porušení této povinnosti 

4. V případě, že se některé z ustanovení této smlouvy stane neplatným nebo neúčinným, 

nebude tím dotčena platnost nebo účinnost ostatních ustanovení. Neplatné či neúčinné 

ustanovení bude nahrazeno takovým platným a účinným ustanovením, které se právně 

přípustným způsobem co nejvíce přibližuje hospodářskému účelu zamýšlenému oběma 

smluvními stranami při uzavření této smlouvy. Totéž platí pro případné mezery ve 

smlouvě. 

5. Vznikne-li kterékoli smluvní straně nárok na úhradu smluvní pokuty dle této smlouvy, 

není vznikem takového nároku dotčeno právo na náhradu škody, které náleží poškozené 

straně vedle případného nároku na smluvní pokutu. 

6. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou 

budou řešit smírně vzájemnou dohodou. Pokud by taková dohoda nebyla možná, budou 

spory řešeny na základě návrhu jedné ze smluvních stran příslušným soudem ČR. 

7. Prodávající se zavazuje, že nepostoupí případnou pohledávku vůči kupujícímu na jiného 

věřitele bez předchozího písemného souhlasu kupujícího. 

8. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva, včetně případných dodatků, bude za 

účelem provádění zásady transparentnosti uveřejněna v Registru smluv v souladu s 

platnou legislativou, zejm. pak zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a registru smluv (zákon o registru 

smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění Smlouvy v Registru smluv zajistí 
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v zákonných termínech kupující. Prodávající zároveň prohlašuje, že byl před podpisem 

této smlouvy seznámen s Prohlášením kupujícího o ochraně osobních údajů na jeho 

webových stránkách – www.zachranka.cz 

9. Smluvní strany berou na vědomí, že zveřejnění osobních údajů v této smlouvě 

uveřejněné v Registru smluv se děje v souladu s předmětným zákonem a s článkem 6 

odst. 1 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679. Smluvní strany 

prohlašují, že skutečnosti obsažené v této smlouvě se nepovažují za obchodní tajemství 

ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a uveřejnění bez 

stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 

10. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podepsáním oběma smluvními stranami a 

účinnosti dnem zveřejnění v Registru smluv. 

11. Tato smlouva je vyhotovena jako elektronický originál. Originál smlouvy obdrží každá ze 

smluvních stran. 

12. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, s obsahem souhlasí a na důkaz jejich 

svobodné, pravé a vážné vůle připojují své podpisy. Uzavření této Smlouvy bylo 

schváleno Usnesením č. 006-35/2023/RK ze dne 3.10.2023 

13. Na důkaz toho, že tato smlouva byla sepsána podle pravé a svobodné vůle obou 

smluvních stran, připojují k ní smluvní strany své elektronické podpisy. 

14. Nedílnou součástí smlouvy tvoří tyto přílohy: 

Příloha č. 1 - Technická specifikace předmětu koupě v souladu s požadavky zadavatele 

Příloha č. 2 - Specifikace a popis nabízeného člunu / doplní účastník  

 

 

V Kladně                                                                                       V Praze 
 
 
 
 
 
 
 
za kupujícího 
MUDr. Pavel Rusý, ředitel 

 
 
 
 
 
 
 
za prodávajícího 
RNDr. Barbora Marková, jednatel 

 
 
 

http://www.zachranka.cz/
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Položka
Nabízené vozidlo 

Doplní dodavatel
1. Tovární značka plavidla Jeanneau

2. Typ plavidla Merry Fisher 795 SPORT serie 2, model 2023

3. Motor (minimální výkon motoru 200HP) SUZUKI DF 250 HP APX - elektronické řazení

Technické požadavky a vybavení  plavidla pro ZZS:
Parametry nabízené dodavatelem 

Doplní dodavatel

Trup a kajuta

4. Nové plavidlo bez předchozího užívání. ANO 

5. Laminátová nebo hliníková konstrukce. ANO laminátová konstrukce

6. Délka trupu plavidla 6,5-7,5m, šířka 2,5-3m. / maximální celková délka 8m ANO délka 6,97 m, šířka 2,79 m/max. délka 7,19 m

7.
Trup opatřen ochranným nátěrem – antifouling, kýl opatřen originální ochrannou lištou kýlu pro

přistávání plavidla na pláži/břehu (minimálně 12,5 cm široký ochranný pás v délce min 3 m od

zaoblení přídě).

ANO antifouling Plastimo Performance, ochranná oděrová lišta 

Keelshied

8.
Kajutový člun (s uzavřenou kabinou) s prvky pro zvýšené nároky na opotřebení a odolnost -

interiér kajuty v provedení omyvatelném / desinfikovatelném

ANO

Technická specifikace plavidla  pro potřeby zdravotnické záchranné služby. Součástí dodávky je i lodní přívěs určený pro přepravu plavidla z 

vody na souš a rovněž po dopravní komunikaci.

Veškeré technické parametry plavidla, motoru s převodovkou plavidla musí být původní - nové, zajištěné autorizovaným dodavatelem pro ČR. Zadavatel 

nepřipouští zásahy do trupu plavidla nebo dodatečné, neoriginální zásahy do technických parametrů (např. výkon, krouticí moment, exhalační hodnoty, doplňky 

v trupu mimo originální prvky výrobce, zásahy do elektroniky řídící jednotky motoru apod.) .

Dodavatel je povinen v tabulce vyplnit požadované údaje označené červeným textem „Doplní dodavatel“, resp. doplní u každé položky, kterou splňuje slovo „ANO“ či 

nesplňuje slovo „NE“ nebo uvede konkrétní nabízenou hodnotu parametru, výrobce a typ nabízeného komponentu.

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

Plavidla - motorového člunu zdravotnické záchranné služby vhodný pro záchranu osob na vodní ploše, a její bezprostřední blízkosti, (případně i k nouzové 

přepravě pacienta).

Zvláštní technické podmínky 

Člun musí být po dodání a realizaci dodávky dle této specifikace plně funkční a bez závad včetně řízení a připojení motoru, ovládacích prvků a technických doplňků 

(radar, sonar, osvětlení atd.).

Dodání veškeré dokumentace s povinnými atesty, b) podmínky (termíny) revizních prohlídek prováděných u dodaného zařízení, c) prohlášení uchazeče o splnění 

technických podmínek, d) prohlášení uchazeče, že veškeré jím uváděné technické údaje a parametry jsou pravdivé a identické s údaji, oficiálně udávanými výrobcem 

předmětu nabídky (např. v originální technické dokumentaci a návodu k použití).

Veškeré podklady k přihlášení plavidla do provozu na SPS.

Počet kusů: 1

Bezvýhradné splnění všech zadavatelem níže uvedených technických parametrů je podmínkou pro následné převzetí vozidla. 

Jsou-li uvedeny konkrétní odkazy na výrobky, výrobce nebo dodavatele, pak jedině z důvodu nezbytné a nezaměnitelné kompatibility s plavidly či vozidly a jejich 

vybavením již zadavatelem užívanými, s důrazem na jednotný standard vybavení . Přesně vyspecifikovaná zařízení anebo přístroje musí být možné umístit do držáků 

kompatibilních s vozidly ZZS.

Požadovaná záruka na plavidlo: minimálně 2 roky, garance na motor dle výrobce a uváděné motohodiny.

Požadovaná záruka na zástavbu:  minimálně 2 roky

Stránka 1
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9.
Možnost uchycení zdravotnických pomůcek a přístrojů v kajutě plavidla (plicní ventilátor,

přenosný defibrilátor, odsávačka, resuscitační batoh, radiostanice, navigace a tablet) – návrh ke

schválení objednavatelem.

ANO

10.

Možnost suchého uložení a uchycení tlakových kyslíkových lahví 2x 2L a 1x 10L se zajištěním

rozvodu k plicnímu ventilátoru / výstupu pro inhalaci (držák na kyslíkovou tlakovou lahev 10L +

2L). Rozvod O2 k plicnímu ventilátoru a dle umístění tlakových lahví – dle platných norem.

ANO

11. Osvětlení v kajutě, případně i podpalubí, pro práci v noci . ANO 

12.
Pevná uzavíratelná, uzamykatelná kajuta s přístupem nejméně dvěma bočními vstupy, suchým

prostorem pro posádku a pacienta.

ANO (zadní přístup do kajuty + dva boční vstupy - levobok a 

pravobok)

13. Úložné prostory pro drobný a další zdravotnický materiál dle zadání. ANO

14.
Počet osob nejméně 5+1, minimálně 2+1 plnohodnotná místa k sezení (samostatné sedačky) v

krytém prostoru – kajutě 

ANO

15.

Prostor pro nouzový transport 1 ležící osoby, přičemž alespoň horní část těla je chráněná před

nepříznivými podmínkami (počasí, jízda/plavba). Místo pro ležícího pacienta prostřednictvím

transportní - páteřní desky (dodána objednavatelem) s přípravkem pro pevné a bezpečné

uchycení při pohybu plavidla.

ANO

16.
Paluba s protiskluzovou úpravou, obchozí z obou stran kajuty od zadního prostoru až k přídi

(vhodná pro pracovní/záchranné činnosti).

ANO

17. Zadní nástupní  plato s žebříkem. ANO

18.
Možnost usnadněného vstupu na palubu plavidla bočním nebo příďovým vstupem vnitřní prostor

kajuty plně uzavíratelný – uzamykatelný (prostor vhodný k případné instalaci a použití

chemického WC).

ANO - boční i příďový vstup na palubu

19.
Možnost zakrytí zadního pracovního prostoru před deštěm či sluncem (skládací nebo rolovací

markýza apod.) s možností využití i při pohybu - plutí plavidla.

ANO

20. Suchý úložný prostor (nebo prostup do kajuty) na přídi plavidla o rozměrech nejméně 70x25 cm. ANO

MOTOR a řízení

21.

Závěsný zážehový motor o výkonu min. 200HP (nový motor určený pro oficiální distribuci v České

republice s garancí plného záručního servisu v rámci ofiiciálního zastoupení pro ČR). Otáčkoměr,

rychloměr a počítadlo motohodin integrované do přístrojové desky nebo sdruženého přístroje

(např. GPS, radar apod.).

ANO - SUZUKI DF 250 HP APX 

22. Motor plavidla v souladu s aktuálními emisními normami pro lodní motory. ANO

23. Převodovka elektronická (řazení). ANO

24. Vyrovnávací klapky automatické. ANO Zipwake

25. Příďové dokormidlovací zařízení (příďový propeler implementovaný v trupu) ANO

26. Startovací - vozidlový akumulátor minimálně 80 Ah, (dle požadavků EN 1789+A2); ANO 

27. Přídavný - zástavbový akumulátor min. 80 Ah pro zástavbu plavidla; ANO

28.
Měnič na výstup z přídavného zástavbového akumulátoru - 12/230V + USB, min. 1500W (zásuvka

230 V, 2x USB (min.2A)

ANO

29. 1x 12V zásuvka DIN umístěná v suchém úložném prostoru ANO

30.
Přední elektrické kotevní zařízení pro rychlé a bezpečné kotvení plavidla s obsluhou v kabině / na

palubě, kotva s řetězem délky min 30m a zadní pomocná kotva včetně lana délky min 30m

ANO

VÝBAVA - plavba

31.

Výbava pro bezpečnější pohyb v tmavých vodách – sonar (sonda umožňující vyhledávání

předmětů či osob i bezpečnější přistávání ke břehu) standardní sonar CHIRP (80-160 kHz)

jmenovitý výkon min. 600 W, CHIRP „ClearVü“ (260/455 kHz), jmenovitý výkon min. 500 W nebo

kompatibilní zařízení.

ANO Garmin GT23M-TM

32.
Výbava pro bezpečnější pohyb při snížené viditelnosti – radar a GPS – sdružené zařízení

12´´(včetně sonaru).

ANO - GARMIN GPSMAP 1223 XSV UHD + radar Garmin 4 kW

VÝBAVA - další

33.
Povinná výbava plavidla dle 334/2015 Sb. Vyhláška o vedení rejstříku malých plavidel a technické

způsobilosti malých plavidel, převozních lodí a plovoucích zařízení k provozu na vodních cestách.

ANO

34. Samostatné vestavěné elektrické zvukové zařízení pro signalizaci plavby (horn). ANO

35. Dodávka a montáž hasicího přístroje 2 kg, hasící přístroj bude umístěn v kajutě. ANO

36.
Další výbava plavidla pro přistání a stání (vyvazovací lana 4ks, boční odražeče 6ks, 1x příďový

odražeč + 1x záďový odražeč, 2x bidloháček + 2x pádlo včetně úchytů).

ANO

37. Lodní dalekohled - vodotěsný. ANO

38. 2ks USB dobíjecích čelových svítilen (IP 5-5) a 700lm ANO
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39. Samonafukovací záchranné vesty v počtu 3ks ISO 12402-3 (150N) ANO Plastimo Pilot

40. Pevná záchranná vesta dospělá 2ks / dětská 1ks ISO 12402-4 (100N)/12402-5(50N) ANO Plastimo 

41. Krycí ochranná plachta – persenik – určená pro zazimování plavidla ANO 

Výstražné světelné a zvukové zařízení

42.

2ks světelných zvláštních výstražných zařízení - majáků odpovídající platné legislativě pro plavidla

složek IZS dle Vyhlášky č. 67/2015Sb., Hlava III § 36 Provedení modrá s LED technologii (každý min

12 vysoce svítivých LED). ZVZ bude umístěné na střeše kajuty tak, aby neomezovaly ostatní

technické zařízení (radar apod.). Provedení odpovídá odolnosti minimálně IP67.

ANO

43.

Zvláštní výstražná zvuková zařízení (s tóny WAIL, YELP, HI-LO, HORN) s jedním reproduktorem o

minimálním výkonu 100 W, umístěným na střeše plavidla tak, aby neomezovaly funkci dalších

zařízení (radar apod.). ZVZZ se uvede do pohotovostního režimu se zapnutím ZVZ, následně se

ovládá pomocí spínání na ovládacím panelu zařízení v dosahu lodivoda - pilota člunu (zapnutí,

přepínání tónů a dvou klikem vypnutí). Funkce HORN je pak ovládaná na samostatném vypínači

bez aretace v dosahu ruky na volant a v zorném poli pilota - lodivoda. ZVZZ plní také funkci

rozhlasového zařízení. Hlavní ovládací panel bude umístěn v dosahu lodivoda - pilota. Přesné

umístění určí zadavatel po dohodě dle typu a možností plavidla.

ANO

44.
Vypinače a další ovládání ZVZ a ZVZZ bude v dosahu pilota - lodivoda a kontrolky budou umístěny

v jeho zorném poli;

ANO

45.

Všechna použitá světla v sanitní zástavbě vozidla musí splňovat platnou legislativu a musí být

homologována pro provoz na pozemních komunikacích v ČR-EU. Výstražná světla s LED

technologii v červeno-modré barvě musí také splňovat požadavky platné legislativy pro vozidla s

právem přednostní jízdy, vozidla IZS s certifikací dle ECE 65 (zadavatel požaduje doložení plnění

těchto právních norem doložením certifikátu k jednotlivým světlům použitým při sanitní zástavbě

vozidla);

ANO

Vnější osvětlení

46.
Hledáček s el. ovládáním uvnitř kajuty umístěný  na střeše kajuty (bez omezení dalších zařízení 

(radar apod.).

ANO

47.

Přídavná příďová světla pro jízdu v noci / za snížené viditelnosti, umístěné na trupu na přídi 

plavidla, osvětlující prostor před plavidlem při jízdě ve skluzu i ve výtlačném či přechodovém 

režimu.

ANO

48.
Pracovní světla k osvětlení prostoru zadní i přední paluby pomocí vnějších výkonných LED světel.

Světla jsou integrovaná dle možností v horní části kajuty - střecha. Vypínače jsou umístěny v

kajutě v dosahu lodivoda - pilota. 

ANO

49.

Pracovní světla pro osvětlení prostoru kolem plavidla min. 1+1 výkonná vnější LED světla. Světla

jsou na bocích plavidla umístěna tak, aby osvětlila pracovní prostor u boku lodi k záchraně či

přistávání plavidla. Vypínače jsou umístěny v kajutě v dosahu lodivoda - pilota. 

ANO

Vnitřní osvětlení vozidla

50.
Na místě spolujezdce bude umístěna pracovní LED lampička, která neoslňuje lodivoda - pilota a

nebrání při jejím používání v bezpečné plavbě.

ANO

51.
Světelný zdroj v kajutě a případně i pv podpalubí umožňuje práci pro výkon záchranáře. Světlo

ovládané samostatným vypinačem umístěným v kajutě, případně pak i v podpalubí.

ANO

52.
Veškeré vnější a vnitřní osvětlení a umístění ovládacích prvků bude upřesněno při montáži vozidla

dle nabízeného typu.

ANO

Elektroinstalace

53. Přídavný - zástavbový akumulátor min. 80 Ah pro zástavbu plavidla; ANO

54.
Měnič na výstup z přídavného zástavbového akumulátoru - 12/230V + USB, min. 3000W (zásuvka

230 V, 2x USB (min.2A)

ANO

55.
Elektrický okruh 12 V samostatně jištěný s možným oddělením od vozidlového elektrického

okruhu mechanickým vypínačem;

ANO

56.
Vnější přípojka 230 V s přípojným kabelem v délce minimálně 10 metrů umožňující nabíjení a

práci zařízení montovaných do plavidla; při provozu dobíjení je bezpečnost zajištěna minimálně

světelnou signalizací  v zorném poli lodivoda - pilota.

ANO

57.
1 ks zásuvka s napětím 230 V s krytem v prostoru u vstupu do kajuty, funkční při připojení vozidla

k externímu zdroji 230 V,  její funkci bude  signalizovat LED dioda. 

ANO

Stránka 3



List1

58.

Vestavěný měnič napětí 12 V/230 V s minimálním stálým výkonem 1 500 W s čistou sinusoidou a

2mi zásuvkami s minimálním krytím IP44 s barevným odlišeným od zásuvek napájených z vnějšího

zdroje 230 V. Provoz každé zásuvky bude signalizovám pomocí LED diody. Měnič bude ovládán

samostatným vypinačem s kontrolkou v zorném poli pilota - lodivoda a bude v provozu při

zapnutém zapalování, nebo při připojení vozidla na vnější zdroj 230 V. Zásuvky budou umístěné

po dohodě se zadavatelem tak, aby mohly být využity pro případné dobíjenítěchto přístrojů.

Umístění bude specifikováno - upřesněno s ohledem na umístění přístrojů.

ANO

59. Automatický odpojovač zástavbové baterie při poklesu napětí pod 11,4 V, seřiditelný; ANO

60.

Automatická akumulátorová nabíječka, bezobslužná, s ochranou proti přebíjení, se dvěma

nezávislými nabíjecími obvody (nabíjecí proud minimálně 20 A);

ANO

61.
V kajutě bude 2 ks zásuvka DIN, jištěná 10 A pojistkou, k možnému dobíjení telefonů a tabletů.

Zásuvky bude mít LED kontrolku signalizující její činnost. Zásuvky budou umístěny po konzultaci se

zadavatelem v dosahu spolujezdce;

ANO

62.
V kajutě bude 2 ks zásuvka 2 x USB 5 V minimálně 2 A, jištěná 20 A pojistkou, k možnému dobíjení

telefonů a tabletů. Zásuvky budou mít LED kontrolku signalizující její činnost. Zásuvky budou

umístěny po konzultaci se zadavatelem v dosahu spolujezdce;

ANO

63.
Přesné umístění jednotlivých komponentů a ovládacích prvků bude upřesněno zadavatelem při

zástavbě , dle konkrétního typu plavidla;

ANO

Skladový a úložný prostor 

64.

Suchý skladový prostor v kajutě či podpalubí musí pojmout minimální vybavení: •	tablet + tiskárna, 

•	navigace

•	plicní ventilátor

•	odsávačka

•	monitor EKG/defibrilátor

•	záchranářský batoh

•	kyslíkový set - brašna (tlaková lahev 2L + příslušenství)

•	uchycení vakuové matrace a vakuových dlah

• uchycení pro páteřní transportní desku (pohotovostní umístění a uchycení při nouzovém

transportu pacienta - deska)

•	úložné prostory pro drobný materiál – obvazový materiál, krční límce, popáleninový set, ….

ANO

65.
Kajuta či podpalubí umožňuje využití samostatného uzavřeného prostoru pro případnou instalaci

suché chemické toalety.

ANO včetně chemického WC

66.
Paluba umožňuje bezpečnému připevnění transportní páteřní desky tak, aby nedocházelo k jejímu

pohybu při plavbě či nepříznivých podmínkách; nejméně horní část těla pacienta je krytá proti

nepříznivým podmínkám.

ANO

67.

Centrální rozvod kyslíku se dvěma výstupy zakončenými rychlospojkami, 2 ks na centrálním

panelu u držáků přístrojů. Ve vnějším úložném prostoru 2 ks reduktor s rychlospojkami

propojovací hadice O2 k připojení kyslíkových lahví o objemu 10 litrů k centrálnímu rozvodu O2 ;

ANO

Nábytek v ambulantním prostoru

68.
Rozložení jednotlivých úložných úprostor a skříněk pro zdravotnické vybavení a materiál bude

upřesněno zadavatelem dle jeho standardu, vzhledem k typu nabídnutého plavidla a možností

dodavatele;
Držáky a vybavení plavidla ZZS (držáky poskytne zadavatel).

69.
Vestavěná lednice pro chlazení infuzních roztoků a léků (odpovídající k výkonu měniče  napětí). ANO lednice 40l je součástí tovární výbavy lodě

70. Nádoba na opláchnutí – umyvadlo ANO

71.
1ks odpadkový koš s nepropustnými stěnami a možností snadného vložení vyměnitelných sáčků

na odpad s držákem; objem min. 5L

ANO

72. 1 ks universální držák na dezinfekční ubrousky;

73.
1 ks dávkovač na dezinfekční roztok (typ dávkovače dle standardu zadavatele); umístěný v dosahu

od umyvadla.

74. 1 ks univerzální držák na kontejner pro bioodpad (např. pro použité injekční jehly);

75.
Držák infuzních lahví minimálně na 2 infuze o objemu 500 ml umístěný na stropu či stěně kajuty;

76.
3 ks držák krabic na nesterilní rukavice se zvýšenými okraji proti možnému vypadnutí krabic z

držáků při jízdě umístěný v kajutě;

77. Držák se samostatně jištěným dobíjením na defibrilátor;

78. Držák se samostatným dobíjením pro ventilátor;

79. Držák se samostatným dobíjením pro odsávačku;

80. Záchranářské vyprošťovací nůžky včetně držáku;

81. 1 ks držáku na O2 lahev 10 litrů s LIV ventilem v suchém úložném prostoru mimo kajutu;
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82. 2 ks držáku na O2 lahve 2 litrů s LIV ventilem v úložném prostoru;

83. Minimálně 2 ks háčků v kajutě pro možné odložení oblečení; ANO

84. Držák - úložný prostor s nabíjením pro tablet na zadávání zdravotnické dokumentace;

85. Držák s napájením pro tiskárnu;

86.
Přesné umístění jednotlivého vybavení bude upřesněno zadavatelem při montáži vzhledem k typu

nabídnutého plavidla;

Vlek - technická specifikace

87.
Dvounápravový, určený pro transport lodě v rámci specifikace výše - homologovaný pro provoz na 

pozemních komunikacích. Součástí dodávky je kompletní dokumentace pro přihlášení na DI.

ANO

88. Zátěžové pneumatiky. ANO

89. Možnost naložení a vyložení lodě naplavením. ANO

90. Náhradní pneumatika s diskem jako součást vleku (plnohodnotná rezerva upevněná na vleku). ANO

91. Připojovací tažné zařízení – ke spojovací kouli + tažné oko. ANO

SERVIS a GARANCE

92.
Záruka výrobce / dodavatele na plavidlo a zástavbu minimálně 2 rok (standardní tovární záruka

pro komerční využití plavidla).

ANO

93. Záruka na grafické provedení - polepy s vysokou odolností minimálně 3 roky. ANO

94.
Záruka garančních a servisních oprav v expresním režimu 24h (1 pracovního dne, kdy běžný servis,

údržba či spotřební materiál předpokládá díly skladem. Faktické plnění pak dle možností dodávek

výrobce.).

ANO

95.
Záruka servisních oprav dodavatelem po dobu minimálně 2 let (dle aktuálních platných ceníků

společnosti). 

ANO

96.
Běžné opravy a servis v letní sezóně (červenec - srpen) budou prováděny přímo v lokalitě VD

Slapy.

ANO  

97. Součástí nabídky je zajištění krytého suchého stání v zimním období po dobu 5 let. ANO

Zdravotnické přístroje

98. Nejsou součástí dodávky. Jejich umístění a držáky instalovány po konzultaci se zadavatelem.

Komunikační a IT technika - dodávka zajištěna objednavatelem a montáž v 

kooperaci (bude upřesněno):

ANO

99. Sledování polohy plavidla / vozidla LUPUS.

100.

Vozidlová radiostanice MOTOROLA umístěná v dosahu pilota - lodivoda (umístění bude 

upřesněno po konzultaci s objednavatelem). K radiostanici bude přivedeno samostatně jištěné 

napájení 12 V, stalé napájení a napájení po zapnutí klíčku a zakončení svodu od antény pro 

radiostanici. 

101.

Ruční radiostanice s dokovací stanicí Matra - Pegas bude umístěná v dosahu pilota - lodivoda 

(umístění bude upřesněno po konzultaci s objednavatelem). K dokovací stanici bude přivedeno 

samostatně jištěné napájení 12 V - stálé napájení a napájení po klíčku. Zakončen zde bude i 

anténní svod. Například pro RDST TPH 700.

102.
2 ks antény pro radiokomunikaci, umístěné tak, aby neovlivňovaly další přístroje (radar, gps, sonar 

atd.). Zakončení svodů od antén bude u jednotliv radiostanic.

103. Navigační tablet vozidla, dle standardu zadavatele. ?

104. MZD tablet pro záznam zdravotnické dokumentace.

105. Termo tiskárna (WIFI).

Grafické provedení plavidla:

106. Grafické provedení - Převažující barva bílá nebo žlutá RAL, s povrchem vhodným k dalšímu polepu

dle schválené specifikace. 

ANO

107. Označení trupu/kajuty logem a nápisem ZDRAVOTNICKÁ ZÁCHRANNÁ SLUŽBA STŘEDOČESKÉHO

KRAJE a RESCUE po obou stranách člunu (velikost a umístění bude upřesněno dle typu plavidla),

označení plavidla volacím znakem ZKL 121 a tísňovou linkou…155….(trup/střecha plavidla -

velikost a umístění bude upřesněno dle typu plavidla). Provedení pevnostní fólií s vysokou 

ANO

108. Grafické provedení koresponduje se standardy ZZS SčK. ANO

109. Dodavatel předloží alespoň 2 grafické návrhy. ANO

Příloha: Závazné podmínky pro dodavatele plavidla

110. Účastník v nabídce doloží oficiální doklad prodejce v ČR pro plavidlo i motor. ANO
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111.
Předání plavidla proběhne na základě předávacího protokolu, který vyhotoví dodavatel. Součástí

předání je zkušební plavba a provedení zkoušky funkčnosti všech přístrojů a zařízení.

ANO

112.
Zadavatel požaduje při dostavbě plavidla minimálně 3 výrobní kontroly (maximálně pěti osob) u

dodavatele. Při těchto kontrolách budou schvalovány jednotlivé postupné kroky výroby při výrobě

zástavby v druhém stupni výroby, ochranné prvky a grafické provedení.

ANO

113.

Zadavatel bez udání důvodu může dle potřeby zvýšit počet výrobních kontrol za stejných

podmínek popsaných výše, zejména z důvodu stagnace výrobního postupu dodavatele. Počet

výrobních kontrol musí vždy odpovídat potřebám dohledu nad výrobními postupy prodávajícího. 

ANO

114.
Účastník musí umožnit součinnost s dodavatelem technologie sledování pohybu plavidla. Montáž

tohoto systému musí být umožněna na území ČR. 

ANO
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Příloha č. 2 – Specifikace a popis nabízeného člunu 

 

 

 

 

 

 

 

Loď tovární značky:  Jeanneau 

Model:   Merry Fisher 795 Sport serie 2 

Výrobní číslo:  FR-SPB XR223C323 

 

Motor:   SUZUKI DF 250 HP APX 

VIN:   25003P-340886 – bílá barva 

 

Základní technické informace: 

Délka trupu:   6,97 m 

Šířka:   2,79 m 

Materiál trupu:  laminát 
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